1 Corinthians 15:2
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- is the preposition DIA plus the ablative of means from the neuter singular relative pronoun HOS, which means “by means of which” and refers to the gospel message which Paul proclaimed to the Corinthians.  Then we have the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “indeed, certainly, truly.”  This is followed by the second person plural present passive indicative from the verb SWIZW, which means “to be saved.”


The present tense is a perfective present, which emphasizes the present reality of something that came into being in the past.  This can also be a gnomic present for a state or condition that perpetually exists.


The passive voice indicates that the Corinthian believers receive the action of being saved by belief in the gospel message that Paul brought to them.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“by means of which [gospel] you have indeed been saved,”

- is the dative of indirect object from the masculine singular indefinite pronoun TIS, used as an adjective meaning “some, any, a certain, though often omitted in translation into English.”
  With this we have the noun LOGOS, meaning “proclamation, instruction, teaching, message Lk 4:32; 10:39; Jn 4:41; 17:20; Acts 2:41; 4:4; 10:44; 1 Cor 1:17; 2:1; 14:9; 15:2; 2 Cor 1:18; 6:7; 10:10.”
  Then we have the first person singular aorist middle indicative from the verb EUAGGELIZW, which means “to proclaim, preach.”


The aorist tense is a constative aorist, which states a fact or occurrence without reference to its progress.


The middle voice emphasizes the subject (Paul) as being intimately and personally involved in the performance of the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person personal pronoun SU, meaning “to you.”  Then we have the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true.”  This is followed by the second person plural present active indicative from the verb KATECHW, which means “to hold fast in the sense to keep in one’s memory.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on in the minds of the Corinthians.  In some cases it is a tendential present for what should be taking place, but is not.  In some cases it is a durative present for an action that began in the past at the point of salvation and continues into the present.


The active voice indicates that the Corinthians produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“if you keep in your memory a certain message I proclaimed to you [and you do]”

 - is the adverb EKTOS used with the first class conditional particle EI and the negative adverb MĒ, as an idiom meaning “unless, except.”  Then we have the adverb of manner EIKEI (which is also spelled EUKEI), which has four meanings: “1. without cause Col 2:18; 2. in vain, to no avail Gal 3:4, 4:11; 3. to no purpose Rom 13:4;  4. without due consideration, in a haphazard manner—thoughtlessly, 1 Cor 15:2.”
  Finally, we have the second person plural aorist active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the act of believing in Christ into a single whole and regards it as a fact.


The active voice indicates that the Corinthians hypothetically produced the action.


The indicative mood is a potential indicative expressing a condition contrary to fact.

“unless you believed thoughtlessly.”
1 Cor 15:2 corrected translation
“by means of which [gospel] you have indeed been saved, if you keep in your memory a certain message I proclaimed to you [and you do], unless you believed thoughtlessly.”

Explanation:
1.  The entire sentence reads, “Now I made known to you, brethren, the gospel which I myself proclaimed to you, which you also accepted, because of which you truly stand firm, by means of which [gospel] you have indeed been saved, if you keep in your memory a certain message I proclaimed to you, and you do, unless you believed thoughtlessly.”

2.  “by means of which [gospel] you have indeed been saved,”


a.  Paul’s sentence continues with the declarative statement that the Corinthians are indeed, truly, certainly saved.


b.  Salvation occurs by personal faith in Christ.


c.  Faith is a system of thinking, a belief in something that has been made known to you.


d.  Faith is the system of thinking and believing that Jesus Christ is the Son of God and that He went to the cross as a substitute for us and bore our sins in His own body and was judged for those sins.


e.  This message was brought to us by someone in our life and presented to us in one-way or another.  We believed the message—that was faith on our part—a system of thinking.


f.  This is exactly what happened to the Corinthians, when Paul brought the message of the gospel to them and they believed what he proclaimed to them.


g.  They had certainly, in fact, indeed heard the gospel and believed.  Paul confirms this fact, even though some of them may have forgotten it or are questioning it.

3.  “if you keep in your memory a certain message I proclaimed to you [and you do],”

a.  This clause is not a condition of salvation.  It would have to be a third class condition for that to be true, but it is not a third class condition.  It is a first class condition—a statement of fact.


b.  The problem Paul presents here is that some of the Corinthians had forgotten how they were saved.  They had forgotten Paul’s presentation of the gospel message and their acceptance of that message by believing it.


c.  For those who have forgotten the presentation of the gospel message and their belief in what was presented, they have no confidence in their salvation or eternal security.


d.  For those who have not forgotten the presentation of the gospel message and their belief in it, they still have complete confidence in their salvation and eternal security.


e.  The difference between these two categories of believers is the conditional nature of this clause.  Some believers remember and are on one side of the condition.  Some believers have forgotten and are on the other side of the condition.  But both sides of the condition deal with believers.  The conditional nature of the situation does not determine one’s salvation or lack of salvation.


f.  The first class nature of this condition indicates that Paul recognized and acknowledged that most, if not all, of the Corinthians did in fact remember his message of salvation and their belief in that message.

4.  “unless you believed thoughtlessly.”

a.  Now comes the exception to the previous situation of remembering the message of salvation and one’s belief in the gospel.  The exception is a contrary to fact conditional situation.


b.  There may have been a few people in Corinth who didn’t really believe in the message of salvation.  Why?  They didn’t believe because they didn’t think about it.  They just went along with what everyone else was doing in order to be a part of the in-crowd.


c.  The adverb of manner EIKEI is important to understand here.



(1)  It does not mean “in vain” here; for no one believes in Christ “in vain, or to no avail, or to no purpose.”  The gospel is never given in vain or to no purpose.  The message of salvation may be rejected, but the purpose is still clear—that all creatures have a free will and reject God of their own volition.  Those who believe in Christ have never done so in vain; for they have eternal salvation and there is nothing about eternal salvation that is to no purpose.



(2)  However, there are those who hear the gospel without due consideration, in a haphazard manner—thoughtlessly.  These are unbelievers.  They hear the words, but don’t hear the message.  They don’t pay attention to what is said.  They are not really interested.  They don’t care about a relationship with God and only listen to what others tell them about God in a haphazard manner.  They do not give due consideration to what is said, when the gospel is presented.  Being thoughtless about the gospel message, they have never believed in Christ.  Therefore, they have no memory of a certain message of salvation presented by Paul to them, and therefore, by means of that gospel message they have not been saved.
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